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	UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI GENOVA
DIPARTIMENTO DI LINGUE E CULTURE MODERNE

SEZIONE DI FRANCESISTICA
	



Giornata di studi
Nell’ambito del Progetto di Ricerca di Ateneo 2012 

Evoluzioni e rivoluzioni della teoria e della pratica del tradurre in ambito francese-italiano

3 maggio 2013 

ore 11-13 aula L (Polo Didattico - Via delle Fontane)
Fabio REGATTIN (Università di Bologna)

Traduire des théâtres: stratégies, formes, skopos
Alberto BRAMATI (Università di Milano Statale)

Traduire en italien Sphinx de Anne Garréta
Franco NASI (Università di Modena)
Spuzzole, pesci orfani e squale mobili: sulla traduzione di poesie per bambini
ore 14-17 aula Teatro (Convitto Colombo - Corso Dogali)
Ilaria CENNAMO (Università di Genova)
Yannis HARALAMBOUS (Télécom Bretagne)

Enseigner la traduction humaine en s’inspirant de la traduction automatique.
Anna GIAUFRET, Nancy MURZILLI, Micaela ROSSI - Studenti della LM94 (Università di Genova)

Traduire pour le cinéma: expériences dans le domaine du sous-titrage
Vera NIGRISOLI WÄRNHJELM (Università Università del Dalarna – Falun)
Traduzione in Rete e attività a distanza: l'Università di Falun
	La giornata di studi fa parte del Convegno Itinerante DoRiF Traduzione, mediazione e interpretazione : http://www.dorif.it
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